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NOUS VOUS REMERCIONS D’ACCUEILLIR GE APPLIANCES CHEZ VOUS

Que vous ayez grandi avec GE Appliances ou qu’il s’agisse de votre première acquisition, nous 
sommes heureux de vous accueillir dans notre famille.  

Nous sommes fiers du savoir-faire, de l’innovation et de l’esthétique qui composent chaque appareil 
GE Appliances, et nous pensons que vous le serez aussi. Dans cette optique, nous vous rappelons 

que l’enregistrement de votre électroménager vous assure la communication de renseignements 
importants sur le produit et la garantie lorsque vous en avez besoin. 

Enregistrez votre électroménager GE en ligne dès maintenant. Des sites Web et des numéros de 
téléphone utiles figurent dans la section Soutien au consommateur de ce manuel d’utilisation.  

Vous pouvez aussi poster la fiche de garantie pré-imprimée incluse dans l’emballage. 
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INFORMATION DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D'UTILISER L'APPAREIL

ATTENTION     Pour réduire le risque de blessures lorsque vous utilisez votre réfrigérateurde , veuillez suivre ces 
consignes de sécurité.

avec de l’eau tiède quand ceux-ci sont froids. Les clayettes 
et couvercles en verre peuvent se casser s’ils sont exposés 
à des changements soudains de température ou si vous 
les cognez ou les faites tomber. Le verre trempé est conçu 
pour se briser en petits morceaux en cas de casse

peut facilement se pincer : les espaces entre les portes, 
et entre les portes et les placards sont toujours étroits. 
Soyez prudent lorsque vous fermez les portes en présence 
d’enfants.

lorsque vous avez les mains humides ou mouillées. La 
peau risque d’adhérer à ces surfaces extrêmement froides.

complètement dégelé.

automatique, évitez le contact avec les pièces mobiles du 
mécanisme éjecteur, ou avec l’élément chauffant qui libère 
les glaçons. Ne posez pas les doigts ou les mains sur le 
mécanisme de la machine à glaçons automatique pendant 
que le réfrigérateur est branché.

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT    Pour réduire le risque d’incendie, d’explosion, de choc électrique ou de blessures lorsque vous 
utilisez votre réfrigérateurde , veuillez suivre ces consignes de sécurité :

utilisation.

réparation ou de le nettoyer. 
Remarque : L’alimentation du réfrigérateur ne peut être 
déconnectée par aucune des fonctions sur le panneau de 
commande. 
Remarque : Les réparations doivent être effectuées par 
un professionnel qualifié. 

d’utiliser l’appareil.
 N’utilisez pas un cordon de rallonge.

de votre réfrigérateur.

explosives telles que des bombes aérosols qui contiennent 
un gaz propulseur.

les enfants. Démontez les portes du congélateur et du 
compartiment de réfrigération avant de le mettre au rebut 
ou d’interrompre son utilisation.

enfants ne doivent pas se tenir ni jouer dans ou sur 

l’électroménager.

réduites sur le plan physique, sensoriel ou mental, ou qui 
manquent d’expérience ou de connaissances, peuvent 
utiliser cet électroménager seulement si elles sont 
surveillées ou ont reçues des consignes de sécurité sur 
son usage et les risques y sont associés.

domestique et applications similaires : salle du personnel 
dans une usine, un bureau ou d’autres lieux de travail; 
maison de ferme; clients dans un hôtel, un motel, un gîte 
touristique et d’autres lieux résidentiels; approvisionnement 
et applications similaires non reliées au commerce de 
détail.

seulement. Une alimentation d’eau froide est requise 
pour faire fonctionner la machine à glaçons et le pichet à 
remplissage automatique. La pression d’eau doit se situer 
entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa) 

ainsi causer le détachement inopiné de pièces telles que 
porte ou poignées de porte. Voyez la section Entretien et 
nettoyage pour des instructions détaillées.

AVERTISSEMENT   RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION   Réfrigérant inflammable
Cet appareil contient un gaz réfrigérant avec isobutane aussi connu sous R600a, un gaz naturel à compatibilité élevée 
avec l’environnement. Il s’agit cependant d’un combustible. Observez les consignes de sécurité ci-dessous afin de 
réduire le risque de blessure ou de dommage à la propriété.
1.  Lors de la manipulation, de l’installation et de l’utilisation 

de cet appareil, prenez soin de ne pas endommager la 
tubulure du réfrigérant.

2.  L’entretien ou la réparation doivent être effectués par un 
personnel de service autorisé. Utilisez seulement des 
pièces de rechange autorisées par le fabricant.

3.  Mettez le réfrigérateur au rebut conformément aux 
réglementations fédérales et locales. Le gaz réfrigérant 
inflammable et les matériaux d’isolation utilisés dans 
ce produit requièrent des procédures de mise au rebut 
spéciales.
compétentes pour la mise au rebut de votre réfrigérateur 

sans danger pour l’environnement.
4.  N’obstruez pas les orifices de ventilation dans les enceintes 

ou la structure d’encastrement de l’appareil.
5.  Pour enlever le givre, grattez à l’aide d’un grattoir ou d’une 

spatule en plastique ou en bois. N’utilisez pas de pic à 
glace ou un instrument métallique à bord tranchant pour 
éviter de perforer la cuve interne du congélateur et la 
tubulure du gaz réfrigérant derrière cette dernière.

6.  N’utilisez pas d’appareils électriques dans le compartiment 
de rangement des aliments de cet appareil.

7.  N’utilisez aucun appareil électrique pour dégivrer votre 
congélateur.
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Ne coupez pas ou n’enlevez pas, sous aucun prétexte, la troisième broche de mise à la terre du cordon 
d’alimentation. Pour des raisons de sécurité, cet appareil doit être correctement mis à la terre.
Le cordon d’alimentation de cet appareil est équipé d’une 
fiche à trois broches (pour une mise à la terre) qui s’adapte à 
la prise de courant standard à 3 broches (pour une mise à la 
terre) pour minimiser les risques de chocs électriques par cet 
appareil.
Faites vérifier la prise murale et le circuit électrique par 
un électricien qualifié pour s’assurer que le système est 
correctement mis à la terre.
Dans le cas d’une prise biphasée, l’installateur a la 
responsabilité et l’obligation de la remplacer par une prise 
triphasée correctement mise à la terre. N’utilisez pas 
d’adaptateur.
Le réfrigérateur doit toujours être branché à sa propre prise 
électrique d’une tension nominale correspondant à celle 
indiquée sur sa plaque signalétique.

un fusible de 15 ou 20 ampères et une mise à la terre est 

évite de surcharger les circuits électriques du domicile qui 
risque d’occasionner un incendie en surchauffant.
Ne débranchez jamais le réfrigérateur en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Prenez toujours fermement la fiche en main et 
tirez pour la sortir de la prise.

usé ou endommagé. N’utilisez pas un cordon fissuré ou 
présentant des dommages dus aux frottements soit sur sa 
longueur ou aux extrémités.
Lorsque vous éloignez votre réfrigérateur du mur, faites 
attention à ne pas le faire rouler sur le cordon d’alimentation 
afin de ne pas l’endommager.

BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT    RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
Branchez l’appareil dans une prise triple avec terre.
Ne retirez pas la broche de terre.
N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas un cordon de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner des risques d’incendies, des chocs électriques ou la mort.

IN
FO

R
M

AT
IO

N
 D

E 
SÉ

C
U

R
IT

É

MISE AU REBUT APPROPRIÉE DE VOTRE ANCIEN RÉFRIGÉRATEUR

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

INFORMATION DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D'UTILISER L'APPAREIL

AVERTISSEMENT  RISQUE DE SUFFOQUER OU D’Y ÊTRE EMPRISONNÉ
Le non-respect de ces instructions d'élimination peut entraîner la mort ou des blessures graves.
IMPORTANT: Les enfants pris au piège ou morts d’asphyxie 
sont toujours d’actualité. Les réfrigérateurs et congélateurs 
abandonnés sont toujours aussi dangereux, même si on 
n’attend que «quelques jours» pour s’en débarrasser. Si vous 
ne gardez pas votre ancien réfrigérateur ou congélateur, 
veuillez suivre les directives ci-dessous afin de prévenir les 
accidents.

Avant de vous débarrasser de votre ancien appareil :

compartiment de congélation.
  Laissez les clayettes en place afin d’empêcher les enfants 
de grimper à l’intérieur.

Mise au rebut des produits réfrigérants et en mousse
Mettez l’électroménager au rebut conformément à la réglementation fédérale et locale. Les matériaux réfrigérants et isolants 

connaître la façon de mettre votre électroménager au rebut qui soit respectueuse de l’environnement.

INSTALLATION

AVERTISSEMENT   RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION

pourrait en résulter.
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Les modèles avec commande de température double sont 
dotés d’une commande de congélateur réglable et ils peuvent 

températures ambiantes froides variant de 38 à 54 °F (3,3 à 

pour empêcher les aliments de geler dans ce compartiment, et 
le congélateur à « 5 » pour empêcher les aliments de dégeler 
dans ce compartiment.

Fresh Food Control

a commande de température règle le réfrigérateur depuis le 
plus chaud jusqu’au plus froid.
À la livraison, votre réfrigérateur est réglé à la valeur d’usine « 
3 ». Pour une température plus froide, tournez le bouton dans 
le sens des aiguilles jusqu’à la valeur « 4 » ou « 5 ». Pour 
une température plus chaude, tournez le bouton dans le sens 
contraire des aiguilles jusqu’à « 1 » ou « 2 ». Pour désactiver 
le refroidissement dans les deux compartiments, tournez le 
bouton dans le sens inverse des aiguilles jusqu’à « Off ». 
Prenez note que cela ne coupe pas l’alimentation électrique au 
réfrigérateur. 

Commande de température pour les endroits entre 55 °F - 110 °F (12,7 °C – 43,3 °C)
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d’être entièrement homologué aux les normes halacha les plus 
strictes. Le mode Sabbat exige que le bouton de commande 
et l’interrupteur de lampe soient activés simultanément. 
L’interrupteur de lampe est situé juste à la gauche du bouton 
de commande. 
Pour entrer en mode Sabbat, tournez le bouton de commande 
à la position 5, puis maintenez enfoncé l’interrupteur de 

commande à la position 3. Une fois le bouton de commande 
à la position 3, relâchez l’interrupteur de lampe. Lorsque 
l’interrupteur de lampe est relâché, la lampe s’éteindra 
graduellement et le produit sera en mode Sabbat.

Pour quitter le mode Sabbat, tournez le bouton de commande 
à « OFF ». Après 5 secondes, tournez le bouton sur le réglage 
(1 à 5) utilisé avant l’activation du mode Sabbat. Si l’on ne 
quitte pas le mode Sabbat manuellement, il se terminera 

de courant au produit pendant le mode Sabbat, ce mode 
sera restitué une fois le courant rétabli. Le mode Sabbat ne 
désactive pas la machine à glaçons si elle est présente. La 
machine à glaçons doit être éteinte manuellement en déplaçant 
son interrupteur à la position OFF (arrêt). L’interrupteur 
se trouve sur la machine à glaçons dans le compartiment 
congélateur.

Mode Sabbat Union orthodoxe (OU) et Centre de congrès rabbin (CRC) 

Fonctionnement dans un garage pour les endroits entre 38 °F – 54 °F (3,3 °C – 12,2 °C)

Commande du 
compartiment 
réfrigérateur

Commande du 
compartiment 
congélateur

Réglage de la température ambiante froide

Fresh Food ControlCommande du 
compartiment 
réfrigérateur

Commande du 
compartiment 
congélateur

Modèles avec commande 
de température double 

seulement.

rabbin). Seuls les appareils avec ce logo OU 

sont conformes aux normes établies par 
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Model No.

Serial No.

MINIMUM INSTALLATION CLEARANCES

VAC

DEFROST HEATER

HZ

WATTS ICEMAKER WATTS

REFRIGERANT CHARGE (            GRAMS)OZ.

AMPS

INTOP BACK IN INSIDES

CASE/DOOR INSULATION GAS

mm)( mm)( mm)(

WARNING: Cancer and Reproductive Harm - www.P65Warnings.ca.gov       

Appliance Park, Louisville, KY 40225
GEAppliances.com     800-GE CARES

AVERTISSEMENT: Cancer et Troubles de l’appareil reproducteur      ADVERTENCIA: Cancer y Dano Reproductivo

HOUSEHOLD
REFRIGERATOR

182A

183848



49-1000478  Rev. 6

Clayettes du compartiment réfrigérateur
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Clayettes du compartiment congélateur
Lorsqu’elles sont placées correctement sur leurs supports, les 
clayettes fixes se bloqueront avant de sortir complètement du 
congélateur et elles ne pencheront pas si vous y placez ou 
retirez des aliments.

Pour vous assurer que la tablette fonctionne comme prévu, 
glissez-la jusqu’au point de rétention le plus à l’arrière:

ATTENTION
 Ne nettoyez pas les tablettes ou couvercles 

en verre avec de l’eau chaude lorsqu’ils sont froids. Les 
tablettes et couvercles en verre peuvent se briser s’ils sont 
exposés à une variation de température soudaine, ou soumis à 
un impact s’ils sont heurtés ou échappés. S’il se brise, le verre 
trempé est conçu pour se fracturer en un grand nombre de 
petits éclats.

ne sont pas disponibles sur tous les modèles.

Clayettes pleine largeur
Quelques modèles sont équipés de tablettes en verre trempé 
fixes ou de tablettes fixes bimétalliques. Vous pouvez déplacer 
ces clayettes à un autre endroit du compartiment réfrigérateur.

métallique, une clayette en verre trempée fixe, une clayette 
anti-déversement ou deux clayettes fixes métalliques.

repose également sur les rails latéraux. Pour les unités 
avec tablettes de verre, les positions de rail 2 et 4/5 sont 
recommandées.

ATTENTION
 Ne nettoyez pas les clayettes ou les 

couvercles en verre avec de l’eau tiède quand ceux-ci sont 
froids. Les clayettes et couvercles en verre peuvent se casser 
s’ils sont exposés à des changements soudains de 
température ou si vous les cognez ou les faites tomber. Le 
verre trempé est conçu pour se briser en petits morceaux en 
cas de casse. 

l'avant pour la retirer.

la tablette vers l’arrière (2), soulevez la tablette vers le 
haut et tirez vers l'avant (3) pour la retirer.Position  

Ferroviaire 1Position  
Ferroviaire 2

Position  
Ferroviaire 3Position  

Ferroviaire 4

Position  
Ferroviaire 5Position  

1 2 3

1

2
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Tiroir et du couvercle
Enlèvement du bac de rangement
Vous pouvez enlever facilement les bacs en relevant 
légèrement les côtés lorsque le bac dépasse la position de 
butée.

Retrait du couvercle
1. Enlevez les deux bacs.
2. Placez vos mains à l’intérieur, 

pousser le dos du couvercle en verre 
vers le haut tout en le tirant vers 
l’arrière aussi loin que possible.

nettoyer le couvercle en verre froid 
avec de l’eau chaude, car la grande 
différence de température peut le 
briser.

3.  Enlevez le cadre du bac (enlevez toujours le couvercle en 
verre avant d’enlever le cadre).

 Soulevez le cadre des supports de chaque côté et derrière, 

Pour remettre les bacs:
1.  Placez le cadre pour qu’il repose sur les supports de 

chaque côté et derrière.

poussant fermement son bord frontal 
dans le profilé de cadre avant, puis 
déposez-le délicatement en place.

Bacs de rangement

Bac à collation          
Le bac à collation peut être placé à l’emplacement qui convient 
le mieux aux besoins de votre famille.

Bacs à légumes et à fruits
Lorsque l’eau s’accumule au fond des bacs, videz-les et 
essuyez-les.
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AVERTISSEMENT
alimentation d’eau potable seulement. Une alimentation d’eau 
froide est requise pour faire fonctionner la machine à glaçons 
et le pichet à remplissage automatique. La pression d’eau doit 
se situer entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa). 

ATTENTION
du mécanisme d’éjection ou l’élément chauffant (situé dans le 
bas de la machine à glaçons) qui libère les cubes. Ne placez 
pas les doigts ou les mains sur le mécanisme de production de 
glace automatique lorsque le réfrigérateur est branché à la 
prise électrique.
Un réfrigérateur nouvellement installé prend de 12 à 24 heures 
pour commencer à produire des glaçons.
La machine à glaçons produit sept glaçons par cycle, environ 
70 à 100 glaçons par 24 heures, selon la température du 
compartiment congélation, la température de la pièce, le 
nombre de fois que la porte est ouverte et les autres conditions 
d’utilisation.
Si vous utilisez votre réfrigérateur avant son raccordement 
à l’alimentation d’eau, réglez l’interrupteur à OFF (arrêt) ou 

Dès que le réfrigérateur est relié à l’alimentation d’eau, placez 
l’interrupteur à la position ON (marche), déplacez le levier vers 
le bas.
Après avoir raccordé le réfrigérateur à l’alimentation d’eau, 
amenez le bras palpeur en position ON (marche) en bas.
Déplacez le levier à la position ON (vers le bas) ou déplacez 
l’interrupteur coulissant vers la position ON (marche) La 

(15°F). Un réfrigérateur nouvellement installé prend de 12 à 24 
heures pour commencer à produire des glaçons.
Une fois que la machine à glaçons commence à produire de la 
glace, il peut s’écouler jusqu’à 48 heures avant que le bac ne 
se remplisse, tout dépendant du réglage de température et de 
la fréquence d’ouverture de la porte.
Un bourdonnement se fait entendre à chaque fois que la 
machine à glaçons se remplit d’eau.
REMARQUER: Jetez les premiers lots de glaçons pour 
permettre à la conduite d’eau de se purger.
Assurez-vous que rien ne gène la course du bras palpeur.

Quand le bac se remplit jusqu’au niveau du bras palpeur, la 
machine à glaçons s’arrête de produire des glaçons.

ensemble.
Si vous n’utilisez pas souvent vos glaçons, les vieux glaçons 
deviennent opaques, prennent un mauvais goût et rétrécissent.

Si votre réfrigérateur n’est pas déjà équipé d’une machine 
à glaçons automatique, vous pouvez acheter une trousse 
accessoire de machine à glaçons.

instructions X fournies avec la trousse.

IMPORTANT : 
glaçons avec étiquette rouge. Voyez l’emplacement de 
l’étiquette ci-dessus sur la machine à glaçons. Si la machine 
à glaçons fournie avec votre trousse n’est pas munie d’une 
étiquette rouge, elle ne fonctionnera pas. Dans ce cas, veuillez 

pour obtenir la machine à glaçons appropriée.

Machine à glaçons automatique (sur certains modèles)

Bras palpeur
de courant

Machine à glaçons
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Nettoyage de l’intérieur
Pour aider à empêcher les odeurs, laissez une boîte ouverte de 
bicarbonate de soude dans les compartiments réfrigération et 
congélation.
Débranchez votre réfrigérateur avant de le nettoyer.  
Si ce n’est pas pratique, enlevez toute humidité au moyen d’une 
éponge ou d’un chiffon pour nettoyer autour des commutateurs, des 
lumières ou des réglages. 
Utilisez une solution d’eau chaude et de bicarbonate de soude 15 ml 
(soit une cuillère à soupe environ) de bicarbonate de soude dans 1 litre 

Après avoir nettoyé les joints de porte, appliquez une mince couche de 
vaseline sur les joints du côté charnières afin de les empêcher de coller 
et de se déformer.

ATTENTION  Ne nettoyez pas les tablettes ou couvercles en 
verre avec de l’eau chaude lorsqu’ils sont froids. Les tablettes et 
couvercles en verre peuvent se briser s’ils sont exposés à une variation 
de température soudaine, ou soumis à un impact s’ils sont heurtés ou 
échappés. S’il se brise, le verre trempé est conçu pour se fracturer en 
un grand nombre de petits éclats. Ne lavez aucune pièce en plastique 
du réfrigérateur au lave-vaisselle.

Écartement du réfrigérateur
Faites attention quand vous écartez votre réfrigérateur du mur. Vous 
pouvez endommager votre revêtement de plancher, en particulier s’il 
est matelassé ou s’il a une surface en relief.

vers la gauche pour que les roulettes supportent le poids du 

en poussant en ligne droite. Vous pouvez endommager le revêtement 
de plancher ou votre réfrigérateur en le déplaçant latéralement.

Lorsque vous remettez en place votre réfrigérateur, assurez-vous de 

ne pas le rouler sur le cordon d’alimentation ou la conduite d’eau de la 
machine à glaçons (sur certains modèles).

Après avoir remis le réfrigérateur en place en le faisant rouler, tournez 
les pieds vers la droite pour qu’ils supportent de nouveau le poids du 
réfrigérateur.

Remplacement des lampes
La lampe DEL est située dans le centre supérieur du compartiment 
réfrigérateur.
Un technicien agréé devra remplacer l’éclairage DEL.

Si ce composant doit être remplacé, composez 1.800.432.2737 pour 

Préparation de départ en vacances
Pour de longues vacances ou absences, enlevez tous vos aliments et 
débranchez votre réfrigérateur. Mettez le bouton de commande de la 
température en position OFF et nettoyez l’intérieur avec une solution de 
bicarbonate de soude, de 15 ml (une cuillère à soupe) de bicarbonate 
de soude pour 1 litre (une pinte) d’eau. Laissez les portes ouvertes.

l’interrupteur à la position OFF (arrêt) pour le modèle à interrupteur 
coulissant, et fermez l’arrivée d’eau du réfrigérateur.

Si la température risque de descendre en dessous du point de 
congélation, demandez à un technicien qualifié de purger votre système 
d’alimentation d’eau (sur certains modèles) pour empêcher des 
inondations pouvant occasionner des dégâts sérieux.

Préparation de déménagement
Fixez en place toutes les pièces mobiles, comme la grille, les clayettes 
et les tiroirs, à l’aide de ruban adhésif, pour empêcher tout dommage. À 
l’aide de ruban adhésif, fixez les portes sur la carrosserie pour empêcher 
les portes de s’ouvrir lors d’un déménagement. Assurez-vous que votre 
réfrigérateur soit en position droite pendant le déménagement.

Entretien et nettoyage
Nettoyage de l’extérieur

REMARQUE: Ne laissez PAS un nettoyant pour acier inoxydable venir au contact de pièces en plastique telles que garnitures, quincaillerie 
de poignée ou doublures. Si un contact non intentionnel d’un nettoyant avec une pièce en plastique survient, nettoyez la pièce en plastique 
avec une éponge et un détergent doux mélangé dans l’eau chaude.

UTILISER NE PAS UTILISER
Sur tous les modèles: Linge ou éponge doux et propres Linges abrasifs, éponges à récurer, tampons à récurer ou laine d’acier

Sur les modèles en inox résistant aux traces de doigts* et 
les modèles peints:
Détergent doux mélangé à l'eau tiède

Poudres, liquides ou aérosols abrasifs 
Aérosols pour fenêtre, ammoniac ou javellisant 
Nettoyants à base d’agrumes ou d’huile végétale 
Nettoyants acides ou à base de vinaigre

Nettoyants pour four 
Nettoyants alcalins
Nettoyants pour acier inoxydable

Sur les modèles en acier inoxydable:
Détergent doux mélangé à l'eau tiède Nettoyants 
pour inox approuvés; visitez le magasin de pièces GE 
Appliances pour des nettoyants pour inox approuvés: 
GEAppliancesparts.com ou composez le 877.959.8688.
Les nettoyants qui contiennent de l’acide oxalique tels que 

pour éliminer la rouille, le ternissement et les petites taches 
sur les surfaces en acier inoxydable seulement.

Poudres, liquides ou aérosols abrasifs 
Aérosols pour fenêtre ou ammoniac 
Nettoyants à base d’agrumes ou d’huile végétale 
Nettoyants acides ou à base de vinaigre
Nettoyants pour four
Nettoyants qui contiennent de l’acétone (propanone)

N’utilisez PAS de nettoyants pour acier inoxydable sur les surfaces de porte.
IMPORTANT: L’utilisation de produits inappropriés peut endommager le fini extérieur des modèles en acier inoxydable résistant 
aux traces de doigts. Veuillez suivre ces instructions et utiliser seulement les articles appropriés ci-dessous pour nettoyer les 
surfaces de votre électroménager. 

ACIER INOXYDABLE RÉSISTANT AUX TRACES DE DOIGTS*, ACIER INOXYDABLE NOIR, 
ARDOISE, ARDOISE FONCÉ, PEINT - Surfaces extérieures, poignées de porte et garnitures

*Nettoie aisément les taches légères et les traces de doigts.


